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August  von Hartmansdorff

som  b a lla d sa m la r e

Av Bengt R. J onsson

I 18 1 o-talets svenska kultur liv, p räglat  a v n yrom an tik och göticism, 

va r  det vakn an de intresset för  folkliga trad ition er  ett  fram trädande 
drag. Det ta  intresse, som fram förallt  ägnades folkdiktn in g och folk­

musik, kom  tyd ligt  till u t tryck i decenn iets livaktiga  publikationsverk- 

sam het på  om rådet. Sålun da trycktes hos Aga r d h  i Lun d  1812 det lilla  
an on ym a vishäftet ” Nordiska sånger” , t ill vilket  David  Mun ck a f Ro- 

senschöld och  Per  H enrik Lin g torde ha läm n at bidrag. 18 14 — 15 

publicerades ” Trad it ion er  af Swenska Folk-Dan sar” a v O lof Åhlström  

och  Arvid  Au gu st  Afzelius. Den  sistnämnde svarade också jäm te Erik 
Gustaf Geijer  för  det verk, som måste betecknas som det ojäm förligt 

viktigaste a v tidens folkloristiska u tgivn ingsföretag, ” Svenska Folk­

visor från  forn tiden ” . Första delen  h ärav kom  18 14, de båd a  följande del­

arn a bär  t ryckåret  18 16 m en  blev i verkligheten  in te färd igtryckta och ut­
givn a förrän  18 17, resp. 1818. P. D. A. Atterbom  in förde i den  av 

honom  red igerade ” Poetisk Kalen der  för år  18 16” en sam ling ballader  

och  äld re lyr iska visor, ” Nordm an sharpan ” , m ed stundom  kraftigt be­
arbetade texter . 1819 u tgav Loren zo H am m arsköld och  J oh an  Im ne- 
lius ” Svenska Folksagor” , vars innehåll snarast kunde kallas folkböcker 

(Melusina, Pelle Båtsm an, etc.).

Åtskilliga u tgivn ingsprojekt b lev in te realiserade. H it  hör Leonard  
Fredr ik Rääfs och  Claes Livijns under  flera år  dryftade p laner  på  en 
edition  av folkböcker  och  J oh an  Wallm ans tanke på at t  1818 publi­

cera sin leksam lin g.1 Den n a senare skulle dock, i likhet med en stor 
del av den  vissam lin g som skapats av Rääf, sedan bli tryckt när  A. I. 
Arwidsson  fick förtroen det att  ge ut dem  som kärn an  i ” Svenska Forn- 

sån ger” (18 3 4 -4 2 ) .

1 J fr  N. Dencker , Wallm ans samling (i Arv. 1956, även som Meddelanden
från Svenskt Visarkiv 6).
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Till grun d  för u tgivn in gen  låg i flera av ovanstående fall ett  stort 

uppteckn ingsarbete. N är  det gäller  visorna, och det är  i fortsättn in gen  
en bar t  dem  vi här  skall befatta oss m ed, finner m an att  in it ia t iven  till 

de m era betydande sam lin garna u tgick från  fyra håll: L. F. Rääf, 
brödern a Wallm an , A. A. Afzelius och  J akob  Adlerbeth . Kr in g dessa 

cen tralfigu rer  flockades en m än gd  m edarbetare, varav en hel del kän d a 

nam n . Den n a 1810-talets visin sam lin g äm n ar  ja g  utförligare skildra i 
an n a t  sam m anhang. H är  skall endast beskrivas tillkomsten a v n ågra  

b id rag t ill Rääfs vissam ling och  där igen om  också till ” Svenska Forn - 

sån ger” . Som  m edarbetare till R ä ä f skall därvid  presenteras en m ycket  
kän d  person i det svenska 1800-talets offen tliga liv, äm betsm annen 
och  polit ikern  August von  H artm ansdorff.

Augu st  von  H artm an sdorff var  p å  m ödernet kusin m ed L. F. Rääf, 

vilket  fram går  av nedanstående släkt tavla :2

Adam  Fredrik Grönhagen (1720 —1797) 
g. m. (1753) Ulr ika Charlotta von OlthofF (1736—1774)

H edv. Charl. Grön ­
hagen (1756—1810) 

g. m. (1784) lagman 
Leonard Henrik Rääf 

(174 5-18 10 )

Leonhard  Fredrik Rääf 
(178 6—1872)

Fredrika Grönhagen 
(176 5-18 3 5)  g. m. 
(1791) kapten  J ak. 

Baltzar  von Hartmans- 
dorff (1752—1802)

August von  H artm ans­
dorff (1792— 1856)

Ulr ika Grönhagen 
(1768— 1821) g. m. 

(1799) kapten C. V. 
Westerling 

(1772— 1829)

H ar tm an sdor ff föddes och växte u pp  i Adelövs socken, J önköpings 

län , och  inskrevs 1806 vid  Uppsala  un iversitet , där  han  avlade kansli­

exam en  1808. H an  tjänstgjorde vid  krigsexpeditionen  1809, deltog 
sam m a år  i fredsunderhandlingarn a m ed Dan m ark i J ön köping sam t 

p lacerades 1810  vid  pom m erska expeditionen . H an  m edföljde den  

svenska arm én  till Tysklan d  1813, b lev året  därpå protokollsekreterare 
i depar tem en tet  för pom m erska och  kolon iala ären den  och va r  18 16 — 21 

sekreterare hos r iksståthållaren  i Norge, varefter  den m era bekan ta 

delen  av hans karr iär  in leddes.3

2 Släkttavlan  uppgjord med ledning av uppgifter  i G. Elgenstierna, Svenska 
adelns ättartavlor , I I I  (1927), s. 195.

3 För Hartmansdorffs biografi se t. ex. G. Utterströms artikel i ” Svenska 
m än och kvinnor” samt Elgenstierna, a. a., I I I  (1927) s. 488 f.
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Rääf, som  1805 avlagt  kansliexam en, in trädde sam m a år som kanslist 

i kr igsexpedition en  och  började 1808 tjänstgöra i Riksarkivet. Från  
sin ankom st till Stockholm  och  fram  till bör jan  av maj 1810, då R ää f 

till följd  av m oderns död måste överge huvudstaden  och resa hem  till 

Tom estorp , kun de därför  H artm ansdorfF um gås m ed och  inhäm ta råd 

av sin ä ld re kusin. De träffades ofta, en ligt  vad  som fram går  av H art- 
m ansdorffs alm an acksan teckn in gar ,4 och  under  våren  1810 ger sam m a 

an teckn in gar  u t t ryck för  det intresse denne fåt t  för  sin sex år  äldre 
frändes vissam lande. Den  14 jan u ar i skriver  han : ” Läste Lennarts 

gam la  wisor” , och  för  den  8 mars finns uppgiften : ” Läste Visorn a hos 
R ä ä f.”

Sn ar t  söker H artm ansdorfF göra aktiva insatser t ill förm ån för  Rääfs 

vissam ling. I mars 1810 skriver h an  sålun da till den  danske greven  

Ad am  Wilh elm  Moltke, också han  en sederm era m ycket känd och 
fram ståen de politiker , vars bekan tskap h an  gjor t vid  underhan dlin g­

arn a i J ön köp in g, och ber honom  u trön a h u ru vida  det i Dan m ark 

funnes n ågra  sam lin gar  av ” gam la  swenska Folkwisor” . De undersök­
n ingar  Moltke anställde, främ st genom  a t t  t illfråga Rasmus Nyerup, 

gav em eller tid  n egativt resultat .5

Större fram gån g hade H artm ansdorfF när  det gällde at t  genom  u pp ­

teckn in gar  efter m un tlig tradition  form era Rääfs sam ling. H ärvid  hade 
han  i sin tu r  en du glig m edarbetare i kaptenen  Car l Vilh elm  Wester- 

lin g, gift  m ed en m oster till Hartm ansdorfF och R ä ä f (se släkttavlan  
h ärovan ).

Wester lin g föddes 1772 i Kjä lt r in ge, Börje socken, Upplan d . H an  
b lev fän r ik vid  Livgren ad järern a 1789, sedan löjtn an t där  och fick 

kaptens avsked in te senare än 1806. H an  brukade först Boda gård  i 

Torp a  socken , Östergötland, och  därefter  Westraby i Hults socken, 
J ön köpin gs län , till 18 12, då h an  bosatte sig på  Bruzaholm s bruk i 
sistn äm nda socken. Föga fram gångsrik h ushållare måste han  1816 av­
yt t r a  även  den na egendom . H an  dog i Krist ian stad  1829.6

4 HartmansdorfFs alm anackor med dagboksanteckningar ingår i Hartmans- 
dorfFska samlingen, Riksarkivet.

6 HartmansdorfFs brev till Moltke är sannolikt det som åsyftas i en almanacks- 
anteckn ing 19. 3. 1811: ”Afsände Br. till Gr. Molke” . Själva brevet är för­
lorat. Moltkes svar finns däremot i HartmansdorfFska samlingen, RA. För 
efterspaningar av brevet till Moltke tackar ja g bibliotekar Erik Dal och 
rigsarkivar Svend Aakjser, Köpenhamn.

6 Uppgifterna hämtade från V. Örnberg, Svenska Ättar tal, 6 (1890), s. 33.
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Car l Vilh elm  Westerling va r  am atörm usiker, och att döm a a v hans 

i breven  till H ar tm an sdorff ofta återkom m ande beställn ingar av strän gar  

h ar  han  flit igt  trakterat  sitt in strum ent, violoncellen . H an  spelade bl. a. 
Mozar tkvar tet ter , som han  dock fan n  i svåraste laget .7

J u lh elgen  1810/ 11 tillbr in gade H ar tm an sdorff hos Westerling på 

Westraby och  återstoden av jan u a r i 18 11 på det  Grönhagenska godset 
Brandsnäs, Torp a  socken, Östergötlan d . Från  denna tid finns det 

n ågra  in tressan ta notiser i hans alm an ackor : ” Skref visor” (30. 12.

18 10 ) ; ” Morbror  skref noter till m in a Visor ” (31. 12. 1810 ); ”J a g af- 
skref visor och  upläste dem  för M orbror  Moster” (12. 1. 18 11). De 

två  första uppgifterna härstam m ar från  t iden  på  Westraby, den tredje 

från  Brandsnäs. ” Morbror” på Westraby är  förstås Westerling, ” Mor ­
b ror” och  Moster” på Brandsnäs torde va ra  Car l H enrik Grön hagen  
och  hans m aka.8 Av anförda citat  fram går  tyd ligt, at t  H ar tm an sdorff 

begagn ade sin vistelse hos släktin garna till a t t  sam la visor och att 
Wester lin g d å  m edverkat vid  m elodiernas upptecknande. Sedan  H ar t ­

m an sdorff å tervän t  t ill Stockholm  fortsätter  Westerling n ågra m ån ader  

a t t  syssla m ed vissam lande. Dels h ar  h an  m ed m elodier kom pletterat 
vissa av H artm ansdorffs textuppskrifter, dels h ar  h an  på egen hand 

uppteckn at såväl texter  som m elodier . Vi kan  följa  detta i brev: ” Det 

in tresserar m ig få  veta  om  m in a ton er  approberades” (Wester lin g- 
H ar tm an sdorff 17. 2. 18 11); ” Visorn a  får  du, om  ej förr , m ed Baron 

Car l Arm feld t , som m edio a f nästa m ån ad  skall vara  i Stockholm .” 

(Wester lin g-H ar tm an sdorff odat., mars eller  ap r il 18 11); ” Endast skall 
ja g  nu, jäm te Fröken, gifva d ig t ilkjän n a, a tt  ett  Paquette m ed Baron  
Arm feld t  nu  är  på  väg til Dig m ed in n eliggan de Lin n ekläder , 10 ald ra 

raraste Visor , 3 d— ton er ...” (Wester lin g-H ar tm an sdorff 18. 4. 18 11); 

” Wester lin g h ar  skickat m ig 18 Vism elodier , dels på visor , som  vi 

r ed an  hafva, dels på andra, som vi få” (H ar tm an sd orff-Rääf 12.4

18 11)  .9

De visor H ar tm an sdorff fick av Westerling skickade han  vidare till 
R ä ä f.10 Sjä lv sam lade h an  in n ågra visor  på  Värm d ön  på som m aren

7 Se t. ex. brev Wester lin g-H ar tm an sdorff i q . 3. 1811 och 12. 4. 1811.
8 Se Elgenstierna, a. a., I I I  (1927), s. 195.
9 Breven till Hartmansdorff finns i Hartmansdorffska samlingen, RA; breven 

till Rääf i Rääfska samlingen, Uppsala universitetsbibliotek.
10 Se t. ex. ett brev H ar tm an sd or ff-Rääf 3. 8. 18 11: ” En ligt löfte skickar 

ja g inneliggande visor och folksagor” .
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och hösten  18 11. Den  30 augusti detta år  rappor terar  han  till R ä ä f 
att han  där  ” kom m it öfver en stym pad visa om  Ridd er  Magnus, med 

en gan ska vacker  m elodie” och  att  m elodierna till två  andra visor kunde 

skaffas, om  R ä ä f så önskade.11

Vi skall n u  gen om gå de visor av H artm ansdorffs och Westerlings 

b id rag t ill Rääf, som  bevarats. Förutom  brevnotiser  består källm ate­
r ialet  härför  av tre handskrifter i Ku n gl. biblioteket:

Vs 2, H an dskriftern a till ” Svenska Fornsån ger” ;

Vs 126, A. A. Afzeliu s’ efterläm n ade papper  rörande ” Svenska 
Folk-visor” ;

S 163, Er ik Drakes m elodiharm oniser ingar  för  ” Svenska Forn ­
sån ger” , renskrift (ej egenhändig).

1. Visor , vars texter  föreligger i August von  Hartmansdorffs 
autograf.

In genstädes i handskrifterna anges visor va ra  skrivna av H artm ans­

dorffs han d. H an dstilen  är  bestäm d efter  säkra H artm ansdorffska auto­

grafer  i b rev m. m.

U P P TE CKN IN G AR  EFTER ” EN F LI CKA FRÅN  KISA SN” , 1810.

1. Vs 2 :1, s. 123— 125, ” Un ger len  h an  ta lte till In ga  lilla  så” . Typ : 
Ap elb ran d  och  lilla  Len a, DgF 311. M ed  m elodiuppteckn ing av 

Westerling. Melod ien  harm oniserad S 163, n r  154. Uppteckn in gen  
näm n d i kom m en taren  till Sv. Fornsånger, n r  31.

2. Vs 2 :1, s. 623—625, ” Marstran d går  på gården  och  blänker m ed 
sitt svärd” . Typ : H arpans kraft, DgF 40. Med  m elodiuppteckn ing 

av Westerling. Melod ien  harm oniserad S 163, n r  107. Text  och 
m elodi tryckta  som nr 149 A i Sv. Fornsånger.

U P P TE CKN IN G AR  EFTER ” EN P IGA FRÅN  KIN D A H D.”, 1810.

3. Vs 2 :1, s. 249 — 252, ” Och  Kon u n gen  och  Drottn in gen  skulle till 
Nid in gen  fa r a” . Typ : H err  Peder och  hans syster, DgF 109. Med  

m elod iuppteckn in g av Westerling. Melod ien  harm oniserad S 163, 

n r  81. Text  och  m elodi tryckta som nr 47 A i Sv. Fornsånger.

11 Rääf skriver till H artm ansorff 22/ 10 1811: ”J ag skulle långt förr hafva 
tackat d ig för de visor du lofvat att  samla på Werm dön. . . ”
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4. Vs 2 :1, s. 647—650, ” Förr  hade ja g  en Syster  så bå ld ” . Typ : H avs- 

fruns tärna bortrövas, DgF 380. Med  m elodiuppteckn in g av Wester- 

ling. Melod ien  harm oniserad S 163, n r  34. Text  och m elodi tryckta  
som nr 150 A i Sv. Fornsånger.

5. Vs 2:3, s. 139—142, ” Det sitter två  käm par  alt  nordan  i fjä ll” . 

Typ : Käm p en  Grim borg. Med  m elodiuppteckn in g av Westerling.

6. Vs 2:3, s. 347 — 350, ” Der  bodde en  Grefve u ppå Vå r t  Lan d ” . Typ : 

Näcken  bortför  jun gfru , DgF 39. M ed  m elodiuppteckn ing av Wester ­
ling.

Ovan ståen de sex visor är  av a llt  a t t  döm a upptecknade i slutet av 

decem ber  1810 . Då  ju  Kisa  socken ligger  i Kin d a  härad, är  det m ycket 
m öjligt  a tt  en  och sam m a person åsyftas m ed de an vän da två  beteck­

n in garn a. Kn ap p ast  rör  det sig om  uppskrifter  gjorda i Kin d a , Rääfs 
hem ort, u tan  snarare om  sådana efter  en  flicka från  Kin d a , som tagit  
tjänst på  Westraby eller någon  av dess gran n gårdar . Till sam tliga 
texter  h ar  som synes Westerling gjor t  m elodiuppteckn ingar.

U P P TE CKN IN GAR  EFTER ” M AJ OR SKAN  W ESTE RLIN G” , 18 10 -11.

7. Vs 2 :1, s. 367 — 369, ” så fager t går  dansen  ute med å ” . Upp teckn ad  
1810 . Typ : Liten  vallp iga, D gF  243. M ed  m elodiuppteckn ing av 

Westerling. Texten , ej m elodien , t ryckt  som  nr 64 i Sv. Fornsånger.

8. Vs 2:1, s. 409—412, ” Liten  Kerst in  hon  går  för sin m oder a tt  

stå” . Upp teckn ad  1810. Typ : Fästm ö besöker döende fästm an , 

D gF  460. Tryckt  som nr 75 A i Sv. Fornsån ger  m ed m elodien  S 
163, nr  97.

9. Vs  2 :1, s. 425—427. ” Falkvard  h an  tjen te i Kon un gen s Gård ” . 

Upp teckn ad  1810. Typ : Falkvard  Lagm ansson , D gF  178. Med  

m elodiuppteckn ing av Westerling. Melod ien  harm oniserad S 163, 

n r  32. Texten  och  m elodien  tryckta  som nr 80 i Sv. Fornsånger.

10. Vs 2 :1, s. 4 51—454, ” Och  ju n gfru n  hon  gick för sin m oder at t  
stå” . Upp teckn ad  1810 . Typ : Syster  befr iar  broder , DgF 186. 

Tr yckt  som nr 96 A i Sv. Fornsånger.

11. Vs 2 :1, s. 479—483, ” Ku n g Dan iel han  r ider  til liten  Nettas gård ” . 

Upp teckn ad  1810 . Typ : Ku n g Dan iel och  stolts Malfred , DgF 

237. M ed  m elodiuppteckn ing av Westerling. Melod ien  harm onise­

rad  S 163, nr  80. Texten  och  m elodien  tryckta  som nr 102 i Sv. 
Fornsånger.

12. Vs 2:1, s. 545—547, ” Signa Lilla tjente i Konungens gård” . Upp-



7

teckn ad  18 10 . Typ : Lin dorm en , DgF 65. En  av Westerling upp ­
teckn ad  m elodi t ill visan  finns i Vs 126:4. Texten  och  denna melodi 

avskr ivn a a v J . Adlerbeth , Götiska Förbundets vissam ling, s. 31 —32. 
Texten  t ryckt  som 139 i Sv. Fornsånger. De båda därstädes tryckta 

m elodiern a, iden tiska med S 163, nr 141 och  146, återger  ej Wester- 

lings uppskrift , vilken  dock får  antas ha var it  den  till Hartm ans- 

dorffs text  hörande.

13. Vs 2:3, s. 303 — 308, ” Redeboll h an  r ider  till Gullborgs gård” . 
Up p teckn ad  18 11. Typ : Redeborg och  Gu ldborg, DgF 82.

14. Vs 2 :1, s. 3 3 1—334, ” Kon u n gen  talte till Sm åsvenner två” . U p p ­

teckn ad  18 11. Typ : H ert ig H illebran d  och  hans syster, DgF 235. 
Tr yckt  som n r  61 i Sv. Fornsånger jäm te m elodien  S 163 nr 82.

15. Vs 2 :1, s. 535—537, ” H err  Peder h an  talte till sin m oder så” . 

Up p teckn ad  18 11. Typ : Liten  Kerstin s förtrolln in g, DgF 84. 
Tr yck t  som  nr 134 B i Sv. Fornsånger  jäm te m elodien  S 163, nr  121.

16. Vs 2:3, s. 245—247, ” Ridd er  O lof han  reste sig Söder under  ö” . 
Up p teckn ad  18 11. Typ : Rid d ar  Olle, D gF  274. Texten  avskriven 

av J . Ad lerbeth , Götiska Förbundets vissam ling, s. 18 -18  B, där  

också en m elod i finns, s. 32.

Den  en da n am n givn a och  den  genom  an ta let  visor  betydelsefullaste 

av H artm ansdorffs m eddelare är  m ajorskan  Westerling, Car l Vilh elm  

Westerlings mor.

Ulr ika  Wester lin g va r  född i Stockholm  1736 som dotter  till h ov­

rät tsrådet i Svea hovrätt  Sam uel En an der  och  dennes m aka och kusin 

Brita Norden stedt. H on  ingick 1764 äktenskap m ed m ajoren  J oh an  

Westerling. M akarn a  bodde 1764—1776 p å  Kjä lt in ge i Börje sn, U p p ­

lan d och  flyt tade sistn äm nda år  till M jölkvik i V. En eby sn., Öster ­
götlan d . Majorskan  b lev än ka 1789, bodde på  äldre dagar  åtm instone 
tidvis hos sin son Car l Vilh elm  sam t avled  p å  Adlerskog i V. En eby 

1820.
Uppteckn in gsarbetet  nämns i H artm ansdorffs alm anacksan teckn ing 

av den  31. 12. 18 10 : ”J a g skref n ya  Visor  efter Farm or, som sjöng för  
M orbror” (H . an vän der  den  i C. V. Westerlings hem  naturliga be­

n äm n in gen  p å  Ulr ika  Westerling).

H ögst in tressan t är  det a t t  vi kan  följa  vissa av Ulr ika  Westerlings 
visor t illbaka  t ill dem  hon lär t  visorna av. Fyra  stycken  har hon  enligt 

H artm ansdorffs an teckn in gar  på upp teckn in garn a lär t  sig av ” sin Mor-
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m or J oh an  H adorph ii dotter” (det gäller  visorna n r  7, 8, 11, 16), och  
på  en  (n r 9) finns uppgiften : ” H on  hade lär t  Visan  a f sin Morm or och  

Farm or  RiksH istoriogr. H adorph ii döt trar” . En  genealogi från  J oh an  

H ad orph  till Car l Vilh elm  Westerling ser u t  så:12

J ohan Hadorph (1630 —1693), antiquarius regni 
g. m. (1664) Elisabeth Danielsdotter Dalina (d. 1704)

Elisabeth Hadorph (1671 — 1760) 
g. m. (1692) Nils Enander (1664— 
1699), kammarskr. i Kamm arkolL, 

landskamrerare i Blekinge

Samuel Enander (1698—1768), 
hovrättsråd i Svea hovrätt g. m. 1724

Brita Hadorph (f. 1680) 
g. m. (1699) J akob Nordenstedt 

(1669—1734), assessor i Komm ers­
koll.

Brita Nordenstedt 
(d. 1769)

Ulr ika Enander (1736—1820) 
g. m. (1764) J ohan Westerling (1714—1789), major

Carl Vilhelm  Westerling (1772— 1829), kapten.

Det är  således efter Elisabeth  En ander , f. H adorph  och  fram förallt  
dennas syster Brita Nordenstedt, f. H adorph  som Ulr ika  Enander- 

Westerling fått vissa av sina visor. Vi har  kn appast rät t  att  t illskriva 

flera av hennes ovan  uppräkn ade visor denna proveniens än  dem  som 
h ar  u t tryckliga uppgifter  därom . Om  J oh an  H adorphs döttrar  t raderat 

visor  som fadern  lär t i sin barn dom  i Slaka  sn i Östergötland, denna 

för  det begynn an de 1800-talets visuppteckn are så givan de ort, om  de 

lär t  visorna i sam band m ed faderns an tikvar iska visinsam lande eller  

om  de fåt t  visorna annorstädes ifrån  lär  in te kunna utredas. I var je 
fall är  traditionen  från  Brita och  Elisabeth  H adorph  till Ulr ika  Enan- 

der-Wester ling en klar  släkttradition  m ed det för sådana ganska van ­

liga  överhoppan det av en generat ion  och  icke en  or tsbunden  tradition . 
Tvivelakt igt  är  därför  Arwidssons sätt a t t  i Sv. Fornsånger uppge 

Ulr ika  Westerlings visor  härröra från  Östergötland. Arwidsson  h ar  h är

12 Genealogien upprättad med ledning av uppgifter i Elgenstierna a. a., VI I  
(1932), s. 614 f.; Örnberg, a. a. ,6 (1890), s. 137, 143; Svenskt Biografiskt 
Lexikon X I I I  (1950), s. 463; J . Kleberg, Kamm arkollegium  1634—1718 

(i957)» s. 7 1-
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tyd ligen  b livit  vilseledd av Rääf, som på s. 334 och  454 i Vs 2:1 an ­
teckn at a t t  sångerskan  var  från  Östergötland.

Vi h ar  i m ajorskan  Westerlings fall ett  ovan ligt  tillfälle a tt  följa en 

vistrad it ion  t illbaka  till 1600-talet.
Wester lin g h ar  i fyra  fall (nr 7, 9, 11, 12) upptecknat m elodierna 

t ill dessa visor. I  fyr a  an dra fall (nr 8, 14 —16) finns till H artm ans- 

dorffs texter  m elodier  som in te föreligger  i Westerlings egen utskrift 
m en  som  r im ligtvis också de upptecknats av Westerling efter hans mors 

sång. M ed  en  sådan  uppfattn in g överensstäm m er förhållan det att  m e­
lodien  t ill visa n r  16 finns avskriven  p å  sam m a ställe (s. 32) i Götiska 
Förbun dets vissam ling som den bevisligen  på en  Westerlingsk upp ­

teckn in g återgåen de m elodien  till visa n r  12.

U P P TE CKN IN G EFTER ” EN P IGA F RÅN  TO R P A, YDRE H D.” , 1811.

17. Vs 2 :1, s. 32 7—330, ” Magd alen a  stod vid  grön a lin d” . Typ : M agd a ­
lena, D gF  98. Tryckt  som nr 60 i Sv. Fornsån ger  jäm te två  m elo­

dier , va r av den  första är  S 163, n r  110 , och  den  andra är  S 163, 

n r  100.

M ed  a ll sannolikhet h ar  vistexten  upptecknats vid  HartmansdorfFs 

vistelse p å  Brandsnäs i Torp a  socken i jan u a r i 18 11. Melodien  S 163 

n r  110 , ä r  kanske Westerlings, under  det a tt  S 163 nr  100 är upptecknad 
av C. P. Grevilli efter  fru  Naterberg i Slaka.13

U P P TE CKN IN GAR  EFTER ” EN P IGA FRÅN  N. VEDBO H D.” , 1811.

18. Vs 2:3, s. 2 11—213, ” Un gersven  h an  t ill sin fostermor gick” . Typ : 
H err  Car l och  klosterrovet, DgF 40g.

19. Vs 2 :1, s. 38 9—391, ” Margreta  hon gån gar  sig åt snöhvitan  strand” . 

Typ : M argreta  drunknar, Sv. Fornsån ger  nr  69 (Svenskt Visarkivs 
ballad kata log, add  3).

Om  dessa två  visor från  Norra  Ved b o h ärad , HartmansdorfFs födelse­
bygd , h ärrör  från  jan u ar i 18 11 är  något ovisst m ed tanke på att H art- 
mansdorfF endast syns ha rest igenom  häradet  vid  detta tillfälle, men

13 Ifrågavarande melodi finns i Vs 126:4 skriven med en stil som torde vara 
Grevillis egen. Denna Grevillisamling i Vs 126, som tidigare icke obser­
verats av forskningen, omfattar såväl ballader som sånglekar. Till den senare 
kategorien  hör bl. a. några nummer i Wallm ans samling, jfr  Dencker, a. a. 
passim. Grevillis melodier Vs 2:2, s. 223 — 226 är däremot en av annan 
hand utförd renskrift. De notiser om vissångerskan Greta Naterberg, som S. 
Ek avtrycker i Folkminnen och Folktankar 1936 s. 3 f. efter Vs 2:1, s. 319 f. 
och som han anser härröra från Grevilli, vill jag snarare tillskriva Rääf.
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de kan  m öjligen  liksom  nr i —6 h ärovan  ha upptecknats på  an n an  
or t än  den  var ifrån  m eddelaren  härstam m ar. In tet tyder på  at t  Wester- 
lin g träffat  sångerskan ifråga.

U P P TE CKN IN G U TAN  P ROVEN IEN S- O CH  DATUM UP P GIFT.

20. Vs 2 :1, s. 5 3 1—533, ” Un ger  Sven  h an  geck för  sin H erre a t t  stå” . 

Typ : Kärestans död, D gF  458. M ed  m elodiuppteckn ing av Wester- 
ling. Melodien  harm oniserad S 163, n r  158. Texten  och m elodien  
tryckta  som nr 118  i Sv. Fornsånger , där  uppteckn in gen  uppges 

va ra  gjord i Östergötland.
Även  denna uppteckn in g bör  va r a  gjord  1810  eller  18 11.14

11. Visor  vars texter föreligger i Augusta Fredrika von  H art- 
mansdorffs autograf.

Som  ovan  (s. 4) fram hållits, fortsatte Westerling våren  18 11 vis­
upptecknandet och  ägn ade d ärvid  sin uppm ärksam het åt  såväl texter  

som m elodier. N ä r  det gä ller  a t t  avgöra  huruvida n ågra av Wester- 

lings självständigt gjorda visuppskrifter  finns kvar, är  ett  delvis redan  
citerat  brev från  H ar tm an sdorff t ill R ä ä f 12. 4. 1811 av betydelse. 

Dä r  står bl. a.: ” Wester lin g h ar  skickat m ig 18 Vism elodier , dels på 

visor, som vi redan  hafva, dels på  an dra, som vi få. För så m ycken  
m öda och  n it bör  h an  vä l i sinom  tid  näm nas med beröm . Ib lan d  

denna Sam lin g finnes äfven  H er t ig M agn i r ä t ta  visa, som börjas så här : 

H ert ig Magn us h an  såg sig gen om  Slottsfönstret ut,

H u r  Ström m en så str ida m ån d r in n a,

D å  feck han  se p å  va t tn et  satt,

En  m ycket deyelig qu in n a,

H ert ig Magnus, H er t ig Magn us, Tr o  lofven  I m ig,
J a g beder eder ännu så gern a, I sägen  icke nej, u tan  J o J a .”

En  uppskrift av ” H ert ig M agn i visa” finns i Vs 2:1 och  den  textens 
in ledningsstrof är  identisk m ed den  h är  citerade. H an dstilen  är  dock 
in te Westerlings u tan  den  visar  sig tillhöra Augusta  Fredr ika von  

H artm ansdorff, Augusts tvillingsyster . H on  bodde i flera år, bl. a. de 
h är  aktuella åren , på Westraby och  h ar  uppen bar ligen  h jä lp t  Wester ­

lin g m ed renskrivn ing av vistexter .15

14 Av s. 533 är större delen bortklippt, vilket torde vara orsaken till att  proveni­
ensuppgift saknas.

15 För Augusta von Hartmansdorffs biografi se Elgenstierna, a. a., I I I  (1927), 
s. 489.



At t  vi verkligen  h är  h ar  at t  göra  m ed Westerlingska uppskrifter

fram går  också a v att  i hans egen hän diga uppteckn in g föreligger m elo­
d ien  t ill en  a v visorna.

21. Vs 2 :1, s. 245—246, ” Och  Rid d aren  h an  Rid er  sig till (jungfruns) 
gå r d ” . Typ : rövaren  Rym er , DgF 183. Tr yckt  som nr 44 A i Sv. 
Forn sån ger  tillsam m ans m ed m elodien  S 163, n r  126.

22. Vs 2 :1, s. 2 71—273, ” Och  Kon u n gen  och  Drottn ingen  sutto öfver 
b or d ” . Typ : Ku n g Va ld em ar  och  hans syster, DgF 126. Tr yckt  

som  nr 53 A i Sv. Fornsånger tillsam m ans m ed m elodien  S 163, 
n r  84.

23. Vs  2 :1, s. 273 — 274, ” Och  H illa  lilla  sitter i Buren sin” . Typ : 

H illa  lilla , DgF 83. Tryckt  som  n r  107 i Sv. Fornsånger tillsam mans 
m ed  m elodien  163, n r  42.

24. Vs 2 :1, s. 349—351, ” H ärr  Päder  och  liten  Kjerstin  de sutto öfver 
b or d ” . Typ : H err  Peders frilla, D gF  210.

25. Vs 2 :1, s. 3 5 1—352, ” Getep igan  stog vid  qvarn en  och m ol” . Typ : 
Liten  vallp iga , DgF 243.

26. Vs  2 :1, s. 4 0 1—403, ” H illa  lilla  sitter i högan loft” . Typ : Rosea 

lilla , D gF  add. 1. Tr yckt  som n r  73 i Sv. Fornsånger tillsam mans 
m ed m elodien  S 163, n r  41.

27. Vs 2 :1, s. 40 3—404, ” H err  Spär lin g han  kam m a och  krusa sitt 
h å r ” . Typ : Ridd are på  barnsängsgille, DgF 335. Tr yckt  som nr 
108 A i Sv. Fornsånger tillsam m ans m ed m elodien  S 163, n r  137.

28. Vs  2 :1, s. 443—444, ” Och  H ert igen  for  sig upp till en borg” . Typ : 
Styvm odern , D gF  89. En  m elodi till texten  finns: S 163, n r  38.

29. Vs  2 :1, s. 4 73—475, ” Dä t  bodde en  Grefve vid  en å ” . Typ : De 
två  systrarna, DgF 95. Avskr iven  av A. I. Arwidsson, Vs 2 :1, s. 

4 6 9 —472. Tr yckt  som nr 99 i Sv. Fornsånger tillsam mans m ed 

m elodien  S 163, n r  6.

30. Vs 2 :1, s. 476, ” H är t ig Man gn us h an  såg genom  slodtsfönstret u t” . 

Typ : H er t ig Magn us och  havsfrun , DgF 48. En  m elodi till texten  

finns: S 163, n r  53. Texten  t ryckt  som nr 96 i Sv. Folk-visor; n r  

83:2 i Bergströms u pp laga av sam m a verk.

31. Vs 2 :1, s. 509, 511, 512, 510 , ” Det  voro två  ädela Kon u n ga barn ” . 
Typ : De två  kon un gadöttrarn a, D gF  146. Melodien  i C. V. Wester- 

lings egen h än d iga utskrift finns p å  ett blad  i Vs 126:4. Texten , ej 

m elodien , t ryckt  som nr 114  i Sv. Fornsånger.
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32. Vs 2:1, s. 510 , 513, 515, 517, ” Liten  Kerstin  h on  lå ter  kringskära 
sitt hår” . Typ : Kerst in  Stalld rän g, DgF 267. Tr yck t  som nr 109 

i Sv. Fornsånger.

33. Vs 2 :1, s. 559—560, ”J u n gfru n  hon  gick sig å t  ottesån g” . Typ : 

Den  bergtagna, D gF  37. Tr yck t  som nr 142 i Sv. Forn sån ger  t ill­

sammans m ed m elodien  S 163, n r  59.

Endast en m elodi till ovan ståen de vistexter  föreligger i Westerlings 

au tograf (nr 31), m en i S 163 finns m elodier  till å tta  an dra av dem . 
M an  vågar  nog fram ställa an tagan d et , a t t  Drakes m elodier  i sagda 

handskrifter  återgår  på  Wester lin gska originaluppteckn ingar . H är  lik­

som vid  m ån ga an dra t illfä llen  h ar  originaluppskrifter förkom m it i 
sam band med eller efter färd igställan d et  av m anuskriptet S 163.

In ga  proveniens- eller  da tu m u ppgifter  förekom m er i Augu sta  von  
Hartm ansdorffs renskrifter. At t  u pp teckn in garn a  är  gjorda i bör jan  av 

18 11 är  ställt u tom  tvivel; i Westerlings b rev till H artm ansdorff näm ns 

in ga visor efter april m ån ad  det året , och  i dessa brev får därefter  de 
tid igare ofta berörda m usikaliska och  lit terära  äm nena allt  m era vika  

för  Westerlings bekym m er m ed lan thush ålln in g och  gårdsaffärer .

Det är  högst troligt a tt  åtm instone n ågra av visorna t illhört Ulr ika  
Westerlings repertoar . I ett  b rev t ill H ar tm an sdor ff 17. 4. 1811 skriver 

Westerling: ” Farm or h ar  va r it  krasslig altsedan  Du  va r  här , och  således 

in ga flere Visor , m en de skola icke glöm m as jäm te ton orn a.”

I Svenska Fornsånger uppges nr  44 A (vår  visa nr  21) härröra från  

Sm ålan d, de övr iga tryckta från  Östergötlan d . På s. 443 i Vs  2:1 har  

Arwidsson  om  vår  nr  28, som  ej tryckts, skrivit ” Från  U p p la n d ” . Alla  

dessa Arwidssons uppgifter  m åste anses som  osäkra.

Westerling stod visserligen i sam m a släktskapsförhållande till R ä ä f 

som till H artm ansdorff, m en  sedan kap ten  J . B. von  H ar tm an sdorff 
1802 dött tog sig Westerling an  hans efter läm n ade fam ilj. Westerling 

h ar  var it  m ycket m era bekan t m ed H ar tm an sdorff än  med Rääf. Alla  
Westerlings uppteckn in gar  h ar  därför  läm nats till H ar tm an sdorff och  

sedan ingått  i den sam lin g den ne över läm n at  till Rääf.

Den  Hartm ansdorffska vissam lin gen  i Rääfs ägo har  således om fattat  

trett iotre vistexter .16 Till tolv a v dessa föreligger  m elodier i Wester-

16 De på s. 4f. härovan nämnda visorna från Värm dön finns inte i handskrifterna 
och har kanske aldrig skickats t ill Rääf.
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lings u tskr ift (nr i —7, 9, 11, 12, 20, 31), fjor ton  andra kan antas vara 
avskr ifter  efter nu försvunna, Westerlingska or igin al (nr 8, 14—17, 

2 1—23, 26 — 30, 33), m edan  sju helt  saknar  m elodier  (nr 10, 13, 18,

•9) 24, 25, 32).
Westerlings m elodiuppskrifter  gör ett  täm ligen  habilt  in tryck, även  

om  det  h är  och  var  brister  i precision  vid  under läggan det av texten . 

Tyd ligen  h ar  h an  fåt t  kr itik härför , h an  skriver  näm ligen  till H art- 
m an sd or ff i ett  odaterat  brev från  mars eller  apr il 18 11, a tt  han  ” bjudit  

t ill a t t  va r a  m era correct vid  ordenas un dersät tan de” . At t  även  H art- 
m an sd or ff haft  intresse för  visornas m elodier  fram går  av u tta lan det  i 
ett  b r ev t ill R ä ä f 22. 10. 18 11: ” Visan s ton  såsom m indre förfalskad 

och  tyd ligare ta lan d e till känslan  än  ett föråld rat  språk är  också visser­
ligen  lika  m ycket  om  icke m era hufvudsaklig än  sjelfva o r d e n . . .” 17 

Av de trett iotre visorna trycktes in te m indre än t jugotvå i Svenska 

Forn sån ger , var jäm te ytter ligare en (nr 1) är  näm nd där. En  av texterna, 

n r  30, in går  som n r  96 i Svenska Folk-visor. Den  finns på  ett av de 
sista arken  i verkets tredje del, ett ark som in te trycktes förrän  hösten  

18 17, dvs. efter det a tt  R ä ä f och Afzelius för första gången  träffats i 

m aj det ta  år  för  a t t  diskutera visor .18 Allt  ta lar  således för  att  R ä ä f 
lå t it  Afzeliu s avskriva den  Flartm ansdorffska versionen av ” H ert ig 

M agn u s” för  tryckn in g i Svenska Folk-visor .19 H är  skulle vi då ha ett 

gan ska  säkert fall t ill belysn ing av den  kon troversiella frågan  h uruvida 
R ä ä f givit  b id r ag till Svenska Folk-visor.

M å n ga  visor  företräder typer  van liga  i svensk ballad trad ition . An d ra  

å ter  t illh ör  m in dre frekventa typer. N r  g är  jäm te en version hos Petter  
Ru d ebeck den  enda svenska texten  m otsvarande DgF 178 och den  är  
den  en da m ed m elodi. N r  11 är  helt un ik i svensk tradition  av sin typ  

(DgF 237).
Än n u  n ågra  år  efter  det H ar tm an sdorff läm n at sin vissam ling till 

R ä ä f h ar  h an  kvar  sitt intresse för  balladern a. Un der  sin vistelse i

17 Brevet är tryckt i A. Ahnfelt, L. F. Rääf a f Småland och hans literära um ­
gängeskrets (1879), s. 258 {., ett avsnitt därav också av Moberg, STM  1951, 
s. 17.

18 J akob Adlerbeth  skriver i sin dagbok (nu i Uppsala UB) 21. 5. 1817 att  han 
gjorde Afzelius ” bekant med Rääf” och följande dag att dessa båda ” börja 
att  gemensamt arbeta på iordningsställningen af Svenska folkvisorna” . — 
30. 9. 1817 skriver Afzelius till Rääf: ”Nu  är 3dje delen färdig; men ej hvad 
Haeffners och Geijers parter  tillkommer” .

19 H ärm ed överensstämmer vad som i Svenska Folk-visor, III , s. 178, står om 
visan: ” Följande Tradition  är upptecknad i Sm åland” .
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Norge skriver han  flera gån ger  t ill J akob  Adlerbeth  och lovar  försöka 
skaffa norska visor t ill den ne och  Afzelius. I ett av sina brev gör  han  
en r iktig iakttagelse röran de det norska balladbeståndet: ” Efter  a llt  

h vad  ja g  kunnat förn im m a äro Riddarevisorn a här  m ycket m era säll­
syn ta än  i Sverige och  Dan m ar k.” 20

H artm ansdorffs politiska gärn in g h ar  bedöm ts olika. Obestr id ligt  

värdefu ll är hans insats vid  r äd d an d et  av den svenska m edelt idsbal- 
lad en  från  glömskan.

20 Brev till J . Ad lerbeth  29. 9. 1818, KVH AA.
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Anm ärkn ing.

Att  H artm ansdorff bidragit till Rääfs visinsamling framgick redan av A. 
Ahnfelts bok om L. F. Rääf 1879 genom några där citerade brev (s. 257 ff.). 
Den  tid igt döde litteraturhistorikern fil. kand. S. von  Urbanski bedrev åren 
run t 1930 vittgående studier i romantikens folkviseintresse. I en otryckt upp­
sats (KB), ”Rääfs folkvisesamling fram till Afzelius medarbetareförslag” , har 
han berört  Hartmansdorffs balladsamlande. H an  förtecknar sex av dennes 
visor och har observerat flera andra. H an  känner Westerlings roll som melodi- 
upptecknare, men de av Augusta von Hartmansdorff utskrivna texterna har 
han ej uppmärksam mat. Otto Andersson påpekade i ”Adolf Iwar Arwidsson 
och Svenska Fornsånger” (Saga och Sed 1936, s. 60) att  i Vs2 fanns visor efter 
majorskan Westerling. Giovanni Lindeberg publicerade i Samlaren 1945 en 
uppsats, ” Leonhard Fredrik Rääf som litteraturkritiker  och folkvisesamlare under 
sin Kin d a t id ” , där  följande notis förekommer (s. 72): ” Prof. Sverker Ek har 
m eddelat mig, att  majorskan Westerling sjöng en massa visor för Hartmansdorff. 
Hon var  dotterdotter  till Hadorph och född 1739.” Slutligen har C. A. Moberg i 
Vs 2 funnit tre av fru Westerlings visor men nämner inte Hartmansdorffs roll i 
sam m anhanget (Sv. tidskrift f. musikforskning 1951, s. 19 f.).
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